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 الدورة الثامنة والستون
  من جدول الأعمال١٣٤ و ١٢٥بندان ال

 التدابير والمقترحات: مم المتحدةإصلاح الأ
       ٢٠١٥-٢٠١٤الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 

 تدعيم وتعزيز فعالية أداء نظام هيئات معاهدات حقوق الإنسان    
    

 A/68/L.37ية على مشروع القرار الآثار المترتبة في الميزانية البرنامج    
  

 تقرير اللجنة الاستشارية لشؤون الإدارة والميزانية    
  

 مقدمة    
نظرت اللجنة الاستشارية لـشؤون الإدارة والميزانيـة في البيـان المقـدم مـن الأمـين العـام                     - ١

خلي للجمعية العامة بشأن الآثار المترتبـة في الميزانيـة البرنامجيـة             من النظام الدا   ١٥٣وفقاً للمادة   
رهـا في  واجتمعـت اللجنـة الاستـشارية، أثنـاء نظ       . A/68/L.37 )(A/68/779على مشروع القرار    

البيان، مع ممثلي الأمين العام الذين قـدموا معلومـات وتوضـيحات إضـافية، واختتموهـا بـردود                  
 . ٢٠١٤مارس / آذار١٨خطية جرى استلامها في 

  
 A/68/L.37مشروع القرار     

، تقــرر A/68/L.37رار  مــن منطــوق مــشروع القــ١٦ و ١٥بموجــب أحكــام الفقــرتين   - ٢
 كلمـة لكـل وثيقـة مـن الوثـائق           ١٠ ٧٠٠الجمعية العامة وضع حد أقصى لعدد الكلمات، هو         

الــتي تــصدرها هيئــات معاهــدات حقــوق الإنــسان، وتقــرر أيــضاً وضــع حــدود قــصوى لعــدد    
ل الأطـراف إلى نظـام هيئـات المعاهـدات، بمـا فيهـا       الكلمات في جميع الوثائق التي تقـدمها الـدو        
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 كلمـة للتقـارير     ٢١ ٢٠٠ كلمـة للتقـارير الأوليـة، و         ٣١ ٨٠٠تقارير الدول الأطراف، وهي     
 .  كلمة للوثائق الأساسية الموحدة٤٢ ٤٠٠الدورية اللاحقة، و 

ف  مــن المنطــوق إلى الأمــين العــام أن يقــدم الــدعم للــدول الأطــرا ١٧وتطلــب الفقــرة   - ٣
وتقـرر الجمعيـة العامـة أيـضاً، مـن حيـث المبـدأ،              . بناء قدراتها على تنفيذ التزاماتهـا التعاهديـة        في
تبـــث علـــى شـــبكة الإنترنـــت، في أقـــرب وقـــت ممكـــن، وقـــائع الجلـــسات العامـــة لهيئـــات   أن

المعاهدات، وتطلب إلى المفوضـية أن تتـيح، بمـساعدة أفرقـة الأمـم المتحـدة القطريـة، بنـاء علـى                      
دى الـــدول الأطـــراف، لأعـــضاء الوفـــد الرسمـــي لهـــذه الدولـــة الـــذين لم يحـــضروا    طلـــب إحـــ

فرصـة المـشاركة في النظـر في تقريـر تلـك الدولـة الطـرف عـن طريـق التـداول بالفيـديو                         الجلسة
 ). المنطوق  من٢٣  و٢٢الفقرتان (

وبالقرار نفسه، تقـرر الجمعيـة إصـدار محاضـر مـوجزة بإحـدى لغـات العمـل في الأمـم                       - ٤
لمتحدة وعدم ترجمة الكم المتراكم من متأخرات المحاضر الموجزة، مـع مراعـاة ألا تـشكل هـذه                  ا

ــابقة  ــدابير س ــدول       . الت ــاع إحــدى ال ــوجز لاجتم ــرجم محــضر م ــة كــذلك أن يُت ــرر الجمعي وتق
الأطـراف مـع إحـدى هيئــات المعاهـدات، بنـاء علـى طلــب أي دولـة طـرف، إلى اللغـة الرسميــة          

 ).  من المنطوق٢٥  و٢٤الفقرتان (خدمها تلك الدولة الطرف للأمم المتحدة التي تست

وبموجـــب .  مـــن المنطـــوق طريقـــة تخـــصيص وقـــت الاجتماعـــات ٢٦وتحـــدد الفقـــرة   - ٥
 من المنطوق، يُستعرض كل سنتين مقدار الوقت المخصص للاجتماعـات بنـاء علـى               ٢٧ الفقرة

ل على هـذا الأسـاس بنـاء علـى     الإبلاغ الفعلي المسجل خلال السنوات الأربع الماضية وأن يعد    
طلــب الأمــين العــام وفقــاً للإجــراءات المعمــول بهــا في إطــار الميزانيــة، وتقــرر ألا يُخفــض عــدد   

 مـن   ٢٨وبـالفقرة   . الأسابيع المخصص للجنة من اللجان على أساس دائم قبل اتخاذ هذا القرار           
 وقـت الاجتماعـات الـلازم    المنطوق، يُطلَب إلى الأمين العـام وفقـاً لـذلك أن يأخـذ في الاعتبـار      

ما يتعلق بزيادة قدرة الدول الأطراف على تقـديم تقـارير بموجـب صـكوك حقـوق الإنـسان         في
ذات الصلة، والحالة في ما يتعلق بالتصديقات، وعدد الرسائل الفردية المنظـور فيهـا، بنـاء علـى                  

الـتي سـيقدمها مـستقبلاً     مـن المنطـوق، في الميزانيـة البرنامجيـة لفتـرة الـسنتين              ٢٧ و   ٢٦الفقرتين  
مــا يخــص هيئــات معاهــدات حقــوق الإنــسان، بمــا في ذلــك الاحتياجــات الخاصــة اللازمــة      في

 . للزيارات الميدانية التي تقوم بها هيئات المعاهدات المكلفة بإجراء هذه الزيارات

 مـن المنطـوق، تطلـب الجمعيـة العامـة إلى الأمـين العـام أن يكفـل                   ٢٩وبموجب الفقـرة      - ٦
ــا يتعلـــق بإمكانيـــة الوصـــول إلى نظـــام هيئـــات    ال تنفيـــذ التـــدريجي للمعـــايير ذات الـــصلة في مـ

المعاهدات، حسب الاقتضاء، ولا سيما في مـا يتـصل بالخطـة الاسـتراتيجية لحفـظ التـراث الـتي                    
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يجري إعدادها مـن أجـل مكتـب الأمـم المتحـدة في جنيـف، وتـوفير أمـاكن إقامـة لائقـة لخـبراء                         
 . وي الإعاقة لضمان مشاركتهم مشاركة تامة وفعالةهيئات المعاهدات ذ

 من المنطوق، تقرر الجمعيـة العامـة أن تخـصص ثـلاث لغـات عمـل                 ٣٠وعملاً بالفقرة     - ٧
رسمية كحد أقصى لأعمـال هيئـات معاهـدات حقـوق الإنـسان، مـع إدراج لغـة رسميـة رابعـة،                      

بـين الـدول الأعـضاء علـى        على أساس استثنائي، عند الحاجـة مـن أجـل تيـسير الاتـصال في مـا                  
النحو الذي تحدده اللجنة المعنية، مع مراعاة ألا تشكل هذه التـدابير سـابقة، بـالنظر إلى الطـابع                  
الخاص لهيئـات المعاهـدات ودون المـساس بحـق كـل دولـة مـن الـدول الأطـراف في التعامـل مـع             

 . هيئات المعاهدات بأي لغة من اللغات الرسمية الست للأمم المتحدة
  

 مجمل الآثار المترتبة في الميزانية البرنامجية    

يشير البيان المقـدم مـن الأمـين العـام إلى أن مجمـوع الاحتياجـات المقـدرة مـن المـوارد،                        - ٨
ين  دولار لفتـرة الـسنت  ١٩٤ ٣٠٠، يبلغ A/68/L.37اعتمدت الجمعية العامة مشروع القرار      إذا

، حقـوق   ٢٤ دولار في إطـار البـاب        ٩ ٨٥٥ ٢٠٠، بما يـشمل زيـادة قـدرها         ٢٠١٥-٢٠١٤
ــدرها    ــسان؛ وزيــادة ق ــاب  ٣٢٧ ٤٠٠الإن ــادة قــدرها   ٢٨ دولار في إطــار الب ، الإعــلام؛ وزي

 واو، الإدارة، جنيف، يقابلـها جزئيـاً نقـصان صـاف في           ٢٩ دولار في إطار الباب      ٣١٧ ١٠٠
ــاب   ــة  ٢إطــار الب ــؤتمرات    ، شــؤون الجمعي ــصادي والاجتمــاعي وإدارة الم ــة والمجلــس الاقت العام

، ٣٦ دولار في إطــــار البــــاب ٧٥١ ٢٠٠؛ ومبلغــــاً إضــــافياً قــــدره ) دولار١٠ ٣٠٥ ٤٠٠(
، ١الاقتطاعــات الإلزاميــة مــن مرتبــات المــوظفين، يقابلــه مبلــغ مماثــل في إطــار بــاب الإيــرادات  

مرتبـــات المـــوظفين، في الميزانيـــة البرنامجيـــة الإيـــرادات المتأتيـــة مـــن الاقتطاعـــات الإلزاميـــة مـــن 
ــرة ــدار   . ٢٠١٥-٢٠١٤الـــسنتين  لفتـ ــوارد مقـ ويبلـــغ مجمـــوع الاحتياجـــات المقـــدرة مـــن المـ
 . ٢٠١٧-٢٠١٦ دولار لفترة السنتين ١ ٢٩٣ ٧٠٠

ويشير بيان الأمين العام أيضاً إلى أن تنفيذ التـدابير الـواردة في مـشروع القـرار ينطـوي            - ٩
 مـــن الوقـــت لاجتماعـــات هيئـــات معاهـــدات حقـــوق الإنـــسان، يـــشمل  علـــى إضـــافة مزيـــد

 في المائـة مـن   ١٥ أسـبوعاً إضـافياً، وهامـشاً إضـافياً نـسبته      ١٢احتياجات مـن الوقـت إجماليهـا     
العدد الإجمالي للأسابيع المطلوبة لاستعراض العدد المتوسط السنوي للتقارير التي تـرد في الفتـرة              

ى أســاس الاحتياجــات المتوقعــة، ومــا يتــصل بــذلك مــن    علــ٢٠١٧ إلى عــام ٢٠١٥مــن عــام 
نفقات السفر اللازمة لأعضاء هيئات المعاهدات، ومن عـدد إضـافي مـن المـوظفين يلـزم تـوفيره                   

 ). ١٨ إلى ١٦، الفقرات A/68/779(في إطار الاجتماعات الإضافية 
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ن البيـــان إلى أنـــه ســـيلزم تـــوفير مـــوارد إضـــافية للاجتماعـــات   مـــ١٩وتـــشير الفقـــرة   - ١٠
الإضافية، وذلك لتوفير خدمات المؤتمرات وأعمـال تحريـر وترجمـة وتجهيـز الوثـائق المقدمـة مـن                   
الدول الأطراف في الاتفاقيـات الدوليـة والوثـائق الـصادرة عـن هيئـات المعاهـدات، فـضلاً عـن                     

ير خـدمات الترجمـة الـشفوية وتـدوين المحاضـر المـوجزة       التقارير المحـددة المطلوبـة، وكـذلك لتـوف       
  .وغيرها من خدمات الاجتماعات

ــا          - ١١ ــتي اعتُمــد عليه ــة ال ــشارية عــن افتراضــات الميزاني ــة الاست ــسرت اللجن ــدما استف وعن
 مـن منطـوق مـشروع القـرار، أبلغتـها الأمانـة             ٢٥يتعلق بترجمة المحاضر الموجزة في الفقـرة         فيما

بر من غير المرجح أن تطلب أكثر مـن دولـة طـرف ترجمـة المحـضر المـوجز لجلـسة                     العامة بأنه اعتُ  
 المحاضـر المـوجزة لـن يتجـاوز نـصف       تخص بلـدا آخـر، ومـن ثم افتُـرِض أن عـدد طلبـات ترجمـة             

 ٣٠وفيمـا يتعلـق بتخـصيص لغـات العمـل، حـسبما ورد في الفقـرة                 . العدد الكلي لهذه المحاضر   
أن الوثـائق الداخليـة سـتتطلب الترجمـة      الأمانة العامة اللجنةَ من منطوق مشروع القرار، أبلغت    

. إلى لغــتي عمــل أخــريين، وأن الوثــائق الــواردة ســتترجم إلى لغــات العمــل الــثلاث جميعهــا         
ــتي ســتتطلب الترجمــة       ــائق ال ــسبة الوث ــة أن ن ــة العام ــثلاث    وافترضــت الأمان إلى كــل اللغــات ال

 لغــة ٢,٥ الحــسابات علــى أســاس معــدل  تتجــاوز النــصف علــى الأكثــر، لــذلك ســتجرى  لــن
ــه مــن غــير المــرجح أن يتجــاوز معــدل اســتخدام لغــة رابعــة    . ترجمــة  نــصفَ وقــت  وافتُــرض أن

وأُبلغت اللجنـة أيـضا   . ، وهو ما يرفع معدل الحساب بمقدار نصف لغة آخرَ   اجتماعات اللجان 
 طلبـات الترجمـة عـن       جميـع  أنه نظرا لعدم خضوع هذه الافتراضات للاختبـار، فـستتابع الأمانـة             

كثب للوقوف على مدى اتساق حجـم العمـل الفعلـي مـع هـذه الافتراضـات، وسـتدرج هـذه               
وتوصــي اللجنــة الاستــشارية بــأن يبقــى حجــم العمــل   . المعلومــات في الاســتعراض الــسنتاني 

ــة في الفقــرة   .  قيــد الاســتعراض وأن يُبــيّن في تقريــر الأداء    الفعلــي  أدنــاه ١٦وتــورد اللجن
  .إضافية في هذا الصددتعليقات 

  
  الملاك الوظيفي المقترح    

 من بيانه، أنـه سـيكون مـن الـضروري            ٣ والجدول   ٢٠أوضح الأمين العام، في الفقرة        - ١٢
 لمــوظفين  ٣-وظيفتــان برتبــة ف أن تُــضاف إلى مــلاك دائــرة الأمــم المتحــدة للإعــلام في جنيــف 

ات المعاهــدات، وإلى مــلاك مكتــب صــحفيين، مــن أجــل تــوفير التغطيــة المناســبة لــدورات هيئ ــ 
الأمم المتحدة في جنيف لتوفير الخدمات المتعلقة بنظام التداول بالفيـديو خـلال دورات هيئـات                

ــدات وعنــدما استفــسرت اللجنــة الاستــشارية عــن مــلاك دائــرة الإعــلام في جنيــف،         . المعاه
واحــد ( فيين اثـنين  ومـوظفين صـح  ) ٤-برتبـة ف (   محــررين اثـنين   بأنـه يتـألف حاليـا مـن      أُبلغـت 

، وأن الــدائرة تــستخدم أمــوال المــساعدة المؤقتــة العامــة في  )٢- وواحــد برتبــة ف ٣-برتبــة ف
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وأُبلغت اللجنة أيـضا أن المخصـصات الحاليـة للمـساعدة           . مؤقتين التعاقد مع موظفين صحفيين     
ر عمــل في  شــه٢٤المــوظفين الــصحفيين المــؤقتين إلا بمعــدل   لا تغطــي تكــاليف  المؤقتــة العامــة 

لدعم موظفي دائرة الإعلام في توفير التغطيـة الـصحفية لـدورات             السنة، وأن معظمها يستخدم     
مجلس حقوق الإنسان، وأن الدائرة لم تعد قادرة على توفير التغطية لمعظـم اللجـان المنبثقـة عـن                   

وطلبــت اللجنــة الاستــشارية معلومــات بــشأن إحــصاءات حجــم  . نظــام هيئــات المعاهــدات
 لموظفين صحفيين، إلا أنهـا       ٣-المتعلق بالدائرة لتبرير طلب إضافة وظيفتين برتبة ف       العمل  

ــا  ــلام ومخصــصات      . لم تحــصل عليه ــدائرة الإع ــة ل ــدرات الحالي ــك وإلى الق ــالنظر إلى ذل وب
المساعدة المؤقتة العامة المتاحة للتغطية الصحفية، فـإن اللجنـة الاستـشارية توصـي بالموافقـة                

  . لموظف صحفي ٣-قط برتبة فعلى وظيفة واحدة ف
 وفي المرفـق الثـاني لبيانـه، أن مقترحـات     ٢٢ و ٢١ في الفقـرتين   وأوضح الأمـين العـام،     - ١٣

لمـلاك اللجنـة الفرعيـة        ٢- ووظيفـة برتبـة ف      ٣-الوظائف تشتمل على إضافة وظيفـة برتبـة ف        
ملــة أو العقوبــة القاســية أو اللاإنــسانية أو المهينــة، يقــدم لمنــع التعــذيب وغــيره مــن ضــروب المعا

ومـن أجـل تنفيـذ الجوانـب المتعلقـة          .  شاغلاهما المساعدة في إعـداد الزيـارات الميدانيـة وإجرائهـا          
ــة مــن       ــه ســتكون هنالــك حاجــة إلى المــوارد التالي ــاء القــدرات في مــشروع القــرار، ذُكــر أن ببن

 يــشغلها موظفـون معنيــون بـشؤون حقــوق   ٣- ف وظــائف برتبـة ١٠تخـصيص  ) أ: (الوظـائف 
 مــن المواقــع الاثــني عــشر الــتي توجــد بهــا مكاتــب ١٠للعمــل في “ حــسب الاقتــضاء”الإنـسان  

 لمنـــسق أنـــشطة بنـــاء ٤-ووظيفـــة برتبـــة ف) ب(إقليميـــة حاليـــة لمفوضـــية حقـــوق الإنـــسان؛ 
للتـدريب؛  ) الرتـب الأخـرى   ( ووظيفة من فئة الخدمات العامـة        ٣-ف القدرات، ووظيفة برتبة  

ــة ف ) ج( ــادل      ٣-ووظيفــة برتب ــشاء مجموعــة لتب  لإعــداد قائمــة بأسمــاء المــدربين وتعهــدها وإن
 لخبير استـشاري مؤسـسي لتقـديم مـساعدة مباشـرة للـدول               ٣-ووظيفة برتبة ف  ) د(المعارف؛  

ــة ســنويا؛          ــات عمــل وطني ــست حلق ــق ب ــسفر المتعل ــها، وتكــاليف ال ــى طلب ــاء عل الأطــراف بن
ـــ( ــة بر )هـــ ــة فووظيفـــ ــدة وتـــــصميم الأدوات    ٣-تبـــ ــات الجيـــ ــيم الممارســـ ــع وتعمـــ  لجمـــ

  . التدريبية والمواد
 المـشار إليهـا    ٣الوظـائف الأربـع برتبـة ف     وعندما استفسرت اللجنة الاستـشارية عـن          - ١٤

 ســيتولى مــسؤولية تعزيــز قــدرة الجهــات  ٣-أُبلغــت أن موظفــا برتبــة ف  أعــلاه، ١٣في الفقــرة 
لى تقديم تقاريرهـا إلى هيئـات المعاهـدات، بـسبل منـها عقـد ورشـات عمـل            الفاعلة الإقليمية ع    

 مـسؤولية إعـداد قائمـة بـالخبراء لتكـوين            ٣-وسيتولى موظـف ثـان برتبـة ف       . لتدريب المدربين 
وسـيتولى موظـف ثالـث    . مجموعة من المدربين الذين يمكن إيفـادهم في مهـام للمـساعدة التقنيـة          

عدة للــدول الــتي تلــتمس المــساعدة في إعــداد آليــة مؤســسية  مــسؤولية تقــديم المــسا ٣-برتبــة ف



A/68/807
 

6/9 14-27499 
 

وطنية للإبلاغ والتنسيق، إلى جانب مـساعدة الـدول الـتي تواجـه بـشكل حـاد شـواغل متعلقـة                     
ــلاغ    ــة الإب ــصور في عملي ــدراتها وأوجــه ق ــة ف  . بق ــع برتب ــسؤولية  ٣-وســيتولى موظــف راب  م

ية، اسـتنادا إلى الـدلائل الواقعيـة والبحـوث          الاستمرار في تطوير الأدوات والأدلة والمواد التدريب       
وأبلغـــت اللجنـــة أيـــضا أن هنـــاك وظيفـــة قائمـــة لـــرئيس قـــسم  . الجـــادة والممارســـات الجيـــدة

ــة ــام    ٥-ف برتب ــولى شــاغلها الإشــراف الع ــدرات الموجــودة في القــسم،   . يت ــالنظر إلى الق وب
ــة ف    ــاء القــدرات، والــذي يتــضمن وظيفــة برتب بــع وظــائف  وأر٤-والطلــب الإجمــالي لبن

ــة ــة   ٣-ف برتبـ ــة الخـــدمات العامـ ــة واحـــدة مـــن فئـ ــة ) الرتـــب الأخـــرى( ووظيفـ ووظيفـ
بعــدم الموافقــة علــى وظيفــة واحــدة مــن  استــشاري، فــإن اللجنــة الاستــشارية توصــي  لخــبير

، إذ يمكــن اســتيعاب مهـام هــذه الوظيفـة ضــمن الوظــائف    ٣-الوظـائف المقترحــة برتبـة ف  
  .المقترحة الأخرى

  
  اول بالفيديومعدات التد    

ــرة     - ١٥ ــام، في الفق ــسير مــشاركة    ٤ وفي الجــدول ٢٣أوضــح الأمــين الع ــه، أن تي  مــن بيان
الدول الأطراف في عمل هيئات المعاهدات من خلال توفير مرافق للتـداول عـن طريـق الفيـديو      
ــم،        ــصر الأم ــة في غــرف الاجتماعــات في ق ــدات اللازم ــوفير المع ــوارد لت ــضي تخــصيص م سيقت

ومـوارد  )) الرتـب الأخـرى   (موظـف مـن فئـة الخـدمات العامـة           (د من المـوظفين     وتخصيص موار 
ــة تكــاليف موظــف تقــني   ــة . وتكــاليف الاتــصالات الــسلكية واللاســلكية  لتغطي وأُبلغــت اللجن

 دولار المطلوب لمعـدات التـداول بالفيـديو    ١٢٠ ٠٠٠الاستشارية، عند استفسارها، بأن مبلغ      
 ٣٠ ٠٠٠عـدات في أربـع غـرف اجتماعـات بتكلفـة قـدرها       سيوفر الموارد اللازمـة لتركيـب الم      

في نفس الوقـت خـلال       دولار للغرفة، حيث يصل عدد هيئات المعاهدات التي تعقد اجتماعاتها           
وأبلغــت اللجنــة أيــضا أن غــرف الاجتماعــات تخــصص علــى أســاس   . العــام إلى أربعــة هيئــات

وقـصر  (وافرة حاليـا في قـصر الأمـم      هو متوفر منها، وأن هـذا الاقتـراح يراعـي القـدرات المت ـ             ما
وتلاحـــظ اللجنـــة الاستـــشارية أن غـــرف  . لـــضمان زيـــادة تـــوفير هـــذه الغـــرف ) ويلـــسون

الاجتماعــات في مكتــب الأمــم المتحــدة في جنيــف تُخــصص حــسب الطلــب، لــذا فــإن         
استخدام معدات التداول بالفيديو المطلوب تركيبها في أربع غرف اجتماعات لـن يقتـصر              

ومــع ذلــك، تلاحــظ . عاهــدات وإنمــا يمكــن أن تــستخدمها كيانــات أخــرىعلــى هيئــات الم
يُحتمــل أن يتزايــد  اللجنــة أن اســتخدام نظــام هيئــات المعاهــدات لمرافــق التــداول بالفيــديو  

لــذلك بالموافقــة علــى المــوارد المطلوبــة لتركيــب معــدات   نتيجــة لمــشروع القــرار، وتوصــي 
ونتيجـــة لهـــذه التوصـــية، . أربـــع غـــرفالتـــداول بالفيـــديو في غـــرفتي اجتماعـــات ولـــيس 

فستنخفض الاحتياجات مـن الـدعم الـتقني في المقابـل، ولـذلك توصـي اللجنـة أيـضا بعـدم             
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من فئة الخدمات   (الموافقة على مقترح إنشاء وظيفة لموظف تقني لشؤون التداول بالفيديو           
  )).الرتب الأخرى(العامة 

  
  الوفورات المتوقعة    

وفـورات  ، يذكر الأمين العام أنـه سـيجري تحقيـق    A/68/779ثيقة  من الو٢٤في الفقرة    - ١٦
ــد لغــات العمــل       ــدد الكلمــات وتحدي ــسهم ذلــك في  و كــبيرة بفــضل وضــع حــد أقــصى لع سي

تعــويض شــبه الكامــل عــن جميــع التكــاليف الإضــافية المرتبطــة بتنفيــذ مــشروع القــرار في فتــرة ال
وفي الأجل الطويل، سيجري استعراض الاحتياجـات اللازمـة لـدعم النظـام في               .نتين الحالية الس

ســياق الاســتعراض الــسنتاني للنظــام، بمــا في ذلــك التبعــات العمليــة للتــدابير المتعلقــة بالــسماح     
الخـدمات المقدمــة إلى   اللغـات في عــدد باسـتثناءات مـن الحـد الأقــصى لعـدد الكلمـات وتحديـد       

ــق الوفــورات     .هــداتهيئــات المعا ــة تحقي ــشارية عــن إمكاني ــةُ الاست  وبعــد أن استفــسرت اللجن
المتوقعة أُبلغت أن الوفورات المتوقع تحقيقها في التكـاليف تفتـرض التحقيـق الكامـل لكـل سـبل                   

ــة  ــوفير الممكن ــن يمــس أثــرُه         . الت ــوارد ل ــل والم ــع في حجــم العم ــيض المتوق ــا أن التخف ــر له وذُك
تخفيــضات في حجــم العمــل بخفــض الحاجــة إلى خــدمات الترجمــة  المــوظفين، وســوف تعــالج ال

وبينما تثني اللجنة الاستشارية على الجهود المبذولة من أجل إيجاد سبل     . المستقلة والتعاقدية 
لتحقيــق وفــورات، فهــي تلاحــظ أن هــذه الوفــورات تــستند إلى افتراضــات لم تختــبر بعــد     

أن تطلـب الجمعيـة العامـة مـن الأمـين           ، وتوصي في هـذا الـصدد ب ـ       ) أعلاه ١١الفقرة   انظر(
العام أن يبين في تقـارير الأداء أي فـروق في الاحتياجـات المتعلقـة بـالموارد وفي إحـصاءات                    

  . حجم العمل
 المتعلــق بتعــدد  ٦٥/٣١١وتــشير اللجنــة الاستــشارية إلى قــرار الجمعيــة العامــة        - ١٧
علـى الأهميـة القـصوى للمـساواة بـين اللغـات الرسميـة الـست                غات، الذي شـددت فيـه       الل

، وتلاحظ أن مـشروع القـرار يـذكر بالتحديـد أن التـدابير المتـصلة بالترجمـة                  المتحدة للأمم
وتــشير اللجنــة في هــذا الــصدد أيــضا إلى أنهــا في تقريرهــا بــشأن تقريــر . تــشكل ســابقة لــن

ولا سـيما   ) A/68/656 (٢٠١٣-٢٠١٢البرنامجية لفترة الـسنتين     الأداء الثاني عن الميزانية     
وقــف ترجمــات الــردود الخطيــة علــى قائمــة القــضايا الناشــئة عــن     المتعلقــة ب٢٠في الفقــرة 

، كانـت قـد أوصـت بـأن تـوعز الجمعيـة             الهيئات المنشأة بموجب معاهدات حقوق الإنـسان      
ممارســة ترجمـة الـردود الخطيـة علـى قائمـة القــضايا      إرسـاء  أن يعيـد  امـة إلى الأمـين العـام    الع

، وذلــك الناشــئة عــن الهيئــات المنــشأة بموجــب معاهــدات حقــوق الإنــسان بــأثر فــوري        
   . الهيئات الحكومية الدولية المعنيةصادرة عنتعليمات محددة تكن في هذا الصدد  لم إذا
  

http://undocs.org/ar/A/68/779�
http://undocs.org/ar/A/RES/65/311�
http://undocs.org/ar/A/68/656�
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  مسائل أخرى    
 أعــلاه، تــرى اللجنــة الاستــشارية أن    ٥يتعلــق بــالطرائق المبينــة في الفقــرة    فيمــا   - ١٨

وفيما يتعلق بالمقترحـات المطلوبـة   . تخصيص مواقيت الاجتماعات أمر تقرره الجمعية العامة   
والنظــر في المــوارد المتــصلة بهــا، تتوقــع اللجنــة أن يجــري التقيــد بــالإجراءات الراســخة          

وينبغي على وجه الخصوص ألا يفهم مشروع القرار أو يـؤول    . يتعلق بإعداد الميزانية   فيما
بأي طريقة تقيد سلطة القرار التي توجد بيد الجمعيـة العامـة في المـسائل الإداريـة والمتعلقـة                   
بالميزانية، أو تقيد من صلاحية الأمين العام فيما يتعلق باقتراح طلبات الموارد حسبما يـراه               

ــروريا ــشاري . ضـ ــة الاستـ ــة تـــنص في   وتلاحـــظ اللجنـ ــة العامـ ــصدد أن الجمعيـ ــذا الـ ة في هـ
 من منطوق مشروع القرار على أن تعـديل مقـدار الوقـت المخـصص سـيجري                 ٢٧ الفقرة
  . للإجراءات المعمول بها في إطار الميزانيةطبقا 

  
  خاتمة    

 أعـلاه،   ١٥  و ١٤  و ١٢على ضوء التعليقات والتوصيات الـواردة في الفقـرات            - ١٩
اريةُ اللجنةَ الخامـسة بـأن تبلـغ الجمعيـة العامـة بالآثـار الـتي سـتترتب                توصي اللجنة الاستش  
  :  إن هي اعتمدته، وذلك كما يليA/68/L.37على مشروع القرار 

في إطـار   )  دولار ٣٢٤ ٢٠٠قـدرها   (نشوء حاجة إلى اعتمـادات منقحـة          )أ(  
 ٩ ٦٩١ ٥٠٠، تـشمل زيـادة قـدرها        ٢٠١٥-٢٠١٤لفتـرة الـسنتين     الميزانية البرنامجية   

 في إطـار   دولار١٦٣ ٧٠٠، حقـوق الإنـسان؛ وزيـادة قـدرها          ٢٤دولار في إطار البـاب      
 واو، الإدارة، ٢٩ في إطار الباب    دولار ١٢٦ ٠٠٠، الإعلام؛ وزيادة قدرها     ٢٨الباب  

 العامـــة والمجلـــس ، شـــؤون الجمعيـــة٢جنيـــف، يقابلـــها جزئيـــا نقـــصان صـــاف في البـــاب 
؛ عـلاوة علـى مبلـغ       ) دولار ١٠ ٣٠٥ ٤٠٠(الاقتصادي والاجتمـاعي وإدارة المـؤتمرات       

، الاقتطاعـات الإلزاميـة مـن مرتبـات         ٣٦ في إطـار البـاب        دولار ٦٨٤ ٤٠٠إضافي قدره   
، الإيــرادات المتأتيــة مــن الاقتطاعــات  ١المــوظفين، يقابلــه مبلــغ مماثــل في بــاب الإيــرادات   

   مرتبات الموظفين؛ الإلزامية من
يقيد لحساب صندوق الطوارئ خلال )  دولار٣٢٤ ٢٠٠(مبلغ مقدراه     )ب(  

  ؛ ٢٠١٥-٢٠١٤فترة السنتين 
احتياجات إضـافية يُنظـرُ فيهـا في سـياق الميزانيـة البرنامجيـة المقترحـة لفتـرة                    )ج(  
 ١٩ ٢٤٣ ٦٠٠، وتتـصل بمبلـغ       دولار ٣٧٠ ٨٠٠ مقدارها   ٢٠١٧-٢٠١٦السنتين  
ــاب  دولار في ــار البــ ــغ  ٢٤ إطــ ــسان؛ ومبلــ ــوق الإنــ ــار  دولار٣٣٠ ٨٠٠، حقــ  في إطــ
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 واو، الإدارة، ٢٩ في إطــــار البــــاب  دولار١٣٢ ٠٠٠، الإعــــلام، ومبلــــغ ٢٨ البــــاب
، شؤون الجمعيـة    ٢ في إطار الباب     ١٩ ٣٣٥ ٦٠٠جنيف، يقابلها جزئيا نقصان مقدراه      

  . العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي وإدارة المؤتمرات
وتعتزم اللجنة الاستشارية أن تستعرض ما يتصل بذلك من احتياجات إلى المـوارد               - ٢٠

  .٢٠١٧-٢٠١٦في سياق الميزانية البرنامجية المقترحة للفترة 
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	٨ - يشير البيان المقدم من الأمين العام إلى أن مجموع الاحتياجات المقدرة من الموارد، إذا اعتمدت الجمعية العامة مشروع القرار A/68/L.37، يبلغ 300 194 دولار لفترة السنتين 2014-2015، بما يشمل زيادة قدرها 200 855 9 دولار في إطار الباب 24، حقوق الإنسان؛ وزيادة قدرها 400 327 دولار في إطار الباب 28، الإعلام؛ وزيادة قدرها 100 317 دولار في إطار الباب 29 واو، الإدارة، جنيف، يقابلها جزئياً نقصان صاف في إطار الباب 2، شؤون الجمعية العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي وإدارة المؤتمرات (400 305 10 دولار)؛ ومبلغاً إضافياً قدره 200 751 دولار في إطار الباب 36، الاقتطاعات الإلزامية من مرتبات الموظفين، يقابله مبلغ مماثل في إطار باب الإيرادات 1، الإيرادات المتأتية من الاقتطاعات الإلزامية من مرتبات الموظفين، في الميزانية البرنامجية لفترة السنتين 2014-2015. ويبلغ مجموع الاحتياجات المقدرة من الموارد مقدار 700 293 1 دولار لفترة السنتين 2016-2017. 
	٩ - ويشير بيان الأمين العام أيضاً إلى أن تنفيذ التدابير الواردة في مشروع القرار ينطوي على إضافة مزيد من الوقت لاجتماعات هيئات معاهدات حقوق الإنسان، يشمل احتياجات من الوقت إجماليها 12 أسبوعاً إضافياً، وهامشاً إضافياً نسبته 15 في المائة من العدد الإجمالي للأسابيع المطلوبة لاستعراض العدد المتوسط السنوي للتقارير التي ترد في الفترة من عام 2015 إلى عام 2017 على أساس الاحتياجات المتوقعة، وما يتصل بذلك من نفقات السفر اللازمة لأعضاء هيئات المعاهدات، ومن عدد إضافي من الموظفين يلزم توفيره في إطار الاجتماعات الإضافية (A/68/779، الفقرات 16 إلى 18). 
	١٠ - وتشير الفقرة 19 من البيان إلى أنه سيلزم توفير موارد إضافية للاجتماعات الإضافية، وذلك لتوفير خدمات المؤتمرات وأعمال تحرير وترجمة وتجهيز الوثائق المقدمة من الدول الأطراف في الاتفاقيات الدولية والوثائق الصادرة عن هيئات المعاهدات، فضلاً عن التقارير المحددة المطلوبة، وكذلك لتوفير خدمات الترجمة الشفوية وتدوين المحاضر الموجزة وغيرها من خدمات الاجتماعات.
	11 - وعندما استفسرت اللجنة الاستشارية عن افتراضات الميزانية التي اعتُمد عليها فيما يتعلق بترجمة المحاضر الموجزة في الفقرة 25 من منطوق مشروع القرار، أبلغتها الأمانة العامة بأنه اعتُبر من غير المرجح أن تطلب أكثر من دولة طرف ترجمة المحضر الموجز لجلسة تخص بلدا آخر، ومن ثم افتُرِض أن عدد طلبات ترجمة‏ المحاضر الموجزة لن يتجاوز نصف العدد الكلي لهذه المحاضر. وفيما يتعلق بتخصيص لغات العمل، حسبما ورد في الفقرة 30 من منطوق مشروع القرار، أبلغت الأمانة العامة اللجنةَ ‏أن الوثائق الداخلية ستتطلب الترجمة إلى لغتي عمل أخريين، وأن الوثائق الواردة ستترجم إلى لغات العمل الثلاث جميعها. وافترضت الأمانة العامة أن نسبة الوثائق التي ستتطلب الترجمة ‏إلى كل اللغات الثلاث لن تتجاوز النصف على الأكثر، لذلك ستجرى الحسابات على أساس معدل 2.5 لغة ترجمة. وافتُرض أنه من غير المرجح أن يتجاوز معدل استخدام لغة رابعة‏ نصفَ وقت اجتماعات اللجان‏، وهو ما يرفع معدل الحساب بمقدار نصف لغة آخرَ. وأُبلغت اللجنة أيضا أنه نظرا لعدم خضوع هذه الافتراضات للاختبار، فستتابع الأمانة ‏جميع طلبات الترجمة عن كثب للوقوف على مدى اتساق حجم العمل الفعلي مع هذه الافتراضات، وستدرج هذه المعلومات في الاستعراض السنتاني. وتوصي اللجنة الاستشارية بأن يبقى حجم العمل الفعلي‏ قيد الاستعراض وأن يُبيّن في تقرير الأداء. وتورد اللجنة في الفقرة 16 أدناه تعليقات إضافية في هذا الصدد.
	الملاك الوظيفي المقترح

	12 - أوضح الأمين العام، في الفقرة 20 والجدول 3‏ من بيانه، أنه سيكون من الضروري أن تُضاف إلى ملاك دائرة الأمم المتحدة للإعلام في جنيف ‏وظيفتان برتبة ف-3‏ لموظفين صحفيين، من أجل توفير التغطية المناسبة لدورات هيئات المعاهدات، وإلى ملاك مكتب الأمم المتحدة في جنيف لتوفير الخدمات المتعلقة بنظام التداول بالفيديو خلال دورات هيئات المعاهدات. وعندما استفسرت اللجنة الاستشارية عن ملاك دائرة الإعلام في جنيف، أُبلغت ‏بأنه يتألف حاليا من‏ محررين اثنين ‏‏(برتبة ف-4) وموظفين صحفيين اثنين ‏(واحد برتبة ف-3‏ وواحد برتبة ف-2)، وأن الدائرة تستخدم أموال المساعدة المؤقتة العامة في التعاقد مع موظفين صحفيين ‏مؤقتين. وأُبلغت اللجنة أيضا أن المخصصات الحالية للمساعدة المؤقتة العامة ‏لا تغطي تكاليف ‏الموظفين الصحفيين المؤقتين إلا بمعدل 24 شهر عمل في السنة، وأن معظمها يستخدم ‏لدعم موظفي دائرة الإعلام في توفير التغطية الصحفية لدورات مجلس حقوق الإنسان، وأن الدائرة لم تعد قادرة على توفير التغطية لمعظم اللجان المنبثقة عن نظام هيئات المعاهدات. وطلبت اللجنة الاستشارية معلومات بشأن إحصاءات حجم العمل المتعلق بالدائرة لتبرير طلب إضافة وظيفتين برتبة ف-3‏ لموظفين صحفيين، إلا أنها لم تحصل عليها. وبالنظر إلى ذلك وإلى القدرات الحالية لدائرة الإعلام ومخصصات المساعدة المؤقتة العامة المتاحة للتغطية الصحفية، فإن اللجنة الاستشارية توصي بالموافقة على وظيفة واحدة فقط برتبة ف-3‏ لموظف صحفي.
	13 - وأوضح الأمين العام،‏ في الفقرتين 21 و 22 وفي المرفق الثاني لبيانه، أن مقترحات الوظائف تشتمل على إضافة وظيفة برتبة ف-3‏ ووظيفة برتبة ف-2 ‏لملاك اللجنة الفرعية لمنع التعذيب وغيره من ضروب المعاملة أو العقوبة القاسية أو اللاإنسانية أو المهينة، يقدم شاغلاهما المساعدة في إعداد الزيارات الميدانية وإجرائها‏. ومن أجل تنفيذ الجوانب المتعلقة ببناء القدرات في مشروع القرار، ذُكر أنه ستكون هنالك حاجة إلى الموارد التالية من الوظائف: (أ) تخصيص 10 وظائف برتبة ف-3 يشغلها موظفون معنيون بشؤون حقوق الإنسان ”حسب الاقتضاء“ للعمل في 10 من المواقع الاثني عشر التي توجد بها مكاتب إقليمية حالية لمفوضية حقوق الإنسان؛ (ب) ووظيفة برتبة ف-4 لمنسق أنشطة بناء القدرات، ووظيفة برتبة ف-3 ووظيفة من فئة الخدمات العامة (الرتب الأخرى) للتدريب؛ (ج) ووظيفة برتبة ف-3‏ لإعداد قائمة بأسماء المدربين وتعهدها وإنشاء مجموعة لتبادل المعارف؛ (د) ووظيفة برتبة ف-3‏ لخبير استشاري مؤسسي لتقديم مساعدة مباشرة للدول الأطراف بناء على طلبها، وتكاليف السفر المتعلق بست حلقات عمل وطنية سنويا؛ (هـ) ووظيفة برتبة ف-3‏ لجمع وتعميم الممارسات الجيدة وتصميم الأدوات والمواد التدريبية. 
	14 - وعندما استفسرت اللجنة الاستشارية عن ‏الوظائف الأربع برتبة ف 3‏ المشار إليها في الفقرة 13 أعلاه، ‏أُبلغت أن موظفا برتبة ف-3‏ سيتولى مسؤولية تعزيز قدرة الجهات ‏‏الفاعلة الإقليمية على تقديم تقاريرها إلى هيئات المعاهدات، بسبل منها عقد ورشات عمل لتدريب المدربين. وسيتولى موظف ثان برتبة ف-3‏ مسؤولية إعداد قائمة بالخبراء لتكوين مجموعة من المدربين الذين يمكن إيفادهم في مهام للمساعدة التقنية. وسيتولى موظف ثالث برتبة ف-3‏ مسؤولية تقديم المساعدة للدول التي تلتمس المساعدة في إعداد آلية مؤسسية وطنية للإبلاغ والتنسيق، إلى جانب مساعدة الدول التي تواجه بشكل حاد شواغل متعلقة بقدراتها وأوجه قصور في عملية الإبلاغ. وسيتولى موظف رابع برتبة ف-3‏ مسؤولية ‏الاستمرار في تطوير الأدوات والأدلة والمواد التدريبية، استنادا إلى الدلائل الواقعية والبحوث الجادة والممارسات الجيدة. وأبلغت اللجنة أيضا أن هناك وظيفة قائمة لرئيس قسم برتبة ف-5 ‏يتولى شاغلها الإشراف العام. وبالنظر إلى القدرات الموجودة في القسم، والطلب الإجمالي لبناء القدرات، والذي يتضمن وظيفة برتبة ف-4 وأربع وظائف برتبة ف-3 ووظيفة واحدة من فئة الخدمات العامة (الرتب الأخرى) ووظيفة لخبير استشاري، فإن اللجنة الاستشارية توصي ‏بعدم الموافقة على وظيفة واحدة من الوظائف المقترحة برتبة ف-3‏، إذ يمكن استيعاب مهام هذه الوظيفة ضمن الوظائف المقترحة الأخرى.
	معدات التداول بالفيديو

	15 - أوضح الأمين العام، في الفقرة 23 وفي الجدول 4‏ من بيانه، أن تيسير مشاركة الدول الأطراف في عمل هيئات المعاهدات من خلال توفير مرافق للتداول عن طريق الفيديو سيقتضي تخصيص موارد لتوفير المعدات اللازمة في غرف الاجتماعات في قصر الأمم، وتخصيص موارد من الموظفين (موظف من فئة الخدمات العامة (الرتب الأخرى)) وموارد لتغطية تكاليف موظف تقني ‏وتكاليف الاتصالات السلكية واللاسلكية. وأُبلغت اللجنة الاستشارية، عند استفسارها، بأن مبلغ 000 120 دولار المطلوب لمعدات التداول بالفيديو سيوفر الموارد اللازمة لتركيب المعدات في أربع غرف اجتماعات بتكلفة قدرها 000 30 دولار للغرفة، حيث يصل عدد هيئات المعاهدات التي تعقد اجتماعاتها ‏في نفس الوقت خلال العام إلى أربعة هيئات. وأبلغت اللجنة أيضا أن غرف الاجتماعات تخصص على أساس ما هو متوفر منها، وأن هذا الاقتراح يراعي القدرات المتوافرة حاليا في قصر الأمم (وقصر ويلسون) لضمان زيادة توفير هذه الغرف. وتلاحظ اللجنة الاستشارية أن غرف الاجتماعات في مكتب الأمم المتحدة في جنيف تُخصص حسب الطلب، لذا فإن استخدام معدات التداول بالفيديو المطلوب تركيبها في أربع غرف اجتماعات لن يقتصر على هيئات المعاهدات وإنما يمكن أن تستخدمها كيانات أخرى. ومع ذلك، تلاحظ اللجنة أن استخدام نظام هيئات المعاهدات لمرافق التداول بالفيديو ‏يُحتمل أن يتزايد نتيجة لمشروع القرار، وتوصي ‏لذلك بالموافقة على الموارد المطلوبة لتركيب معدات التداول بالفيديو في غرفتي اجتماعات وليس أربع غرف. ونتيجة لهذه التوصية، فستنخفض الاحتياجات من الدعم التقني في المقابل، ولذلك توصي اللجنة أيضا بعدم الموافقة على مقترح إنشاء وظيفة لموظف تقني لشؤون التداول بالفيديو (من فئة الخدمات العامة (الرتب الأخرى)).
	الوفورات المتوقعة

	16 - في الفقرة 24 من الوثيقة A/68/779، يذكر الأمين العام أنه سيجري تحقيق وفورات كبيرة بفضل وضع حد أقصى لعدد الكلمات وتحديد لغات العمل وسيسهم ذلك في التعويض شبه الكامل عن جميع التكاليف الإضافية المرتبطة بتنفيذ مشروع القرار في فترة السنتين الحالية. وفي الأجل الطويل، سيجري استعراض الاحتياجات اللازمة لدعم النظام في سياق الاستعراض السنتاني للنظام، بما في ذلك التبعات العملية للتدابير المتعلقة بالسماح باستثناءات من الحد الأقصى لعدد الكلمات وتحديد عدد اللغات في الخدمات المقدمة إلى هيئات المعاهدات. وبعد أن استفسرت اللجنةُ الاستشارية عن إمكانية تحقيق الوفورات المتوقعة أُبلغت أن الوفورات المتوقع تحقيقها في التكاليف تفترض التحقيق الكامل لكل سبل التوفير الممكنة. وذُكر لها أن التخفيض المتوقع في حجم العمل والموارد لن يمس أثرُه الموظفين، وسوف تعالج التخفيضات في حجم العمل بخفض الحاجة إلى خدمات الترجمة المستقلة والتعاقدية. وبينما تثني اللجنة الاستشارية على الجهود المبذولة من أجل إيجاد سبل لتحقيق وفورات، فهي تلاحظ أن هذه الوفورات تستند إلى افتراضات لم تختبر بعد (انظر الفقرة 11 أعلاه)، وتوصي في هذا الصدد بأن تطلب الجمعية العامة من الأمين العام أن يبين في تقارير الأداء أي فروق في الاحتياجات المتعلقة بالموارد وفي إحصاءات حجم العمل. 
	17 - وتشير اللجنة الاستشارية إلى قرار الجمعية العامة 65/311 المتعلق بتعدد اللغات، الذي شددت فيه على الأهمية القصوى للمساواة بين اللغات الرسمية الست للأمم المتحدة، وتلاحظ أن مشروع القرار يذكر بالتحديد أن التدابير المتصلة بالترجمة لن تشكل سابقة. وتشير اللجنة في هذا الصدد أيضا إلى أنها في تقريرها بشأن تقرير الأداء الثاني عن الميزانية البرنامجية لفترة السنتين 2012-2013 (A/68/656) ولا سيما في الفقرة 20 المتعلقة بوقف ترجمات الردود الخطية على قائمة القضايا الناشئة عن الهيئات المنشأة بموجب معاهدات حقوق الإنسان، كانت قد أوصت بأن توعز الجمعية العامة إلى الأمين العام أن يعيد إرساء ممارسة ترجمة الردود الخطية على قائمة القضايا الناشئة عن الهيئات المنشأة بموجب معاهدات حقوق الإنسان بأثر فوري، وذلك إذا لم تكن في هذا الصدد تعليمات محددة صادرة عن الهيئات الحكومية الدولية المعنية. 
	مسائل أخرى

	18 - فيما يتعلق بالطرائق المبينة في الفقرة 5 أعلاه، ترى اللجنة الاستشارية أن تخصيص مواقيت الاجتماعات أمر تقرره الجمعية العامة. وفيما يتعلق بالمقترحات المطلوبة والنظر في الموارد المتصلة بها، تتوقع اللجنة أن يجري التقيد بالإجراءات الراسخة فيما يتعلق بإعداد الميزانية. وينبغي على وجه الخصوص ألا يفهم مشروع القرار أو يؤول بأي طريقة تقيد سلطة القرار التي توجد بيد الجمعية العامة في المسائل الإدارية والمتعلقة بالميزانية، أو تقيد من صلاحية الأمين العام فيما يتعلق باقتراح طلبات الموارد حسبما يراه ضروريا. وتلاحظ اللجنة الاستشارية في هذا الصدد أن الجمعية العامة تنص في الفقرة 27 من منطوق مشروع القرار على أن تعديل مقدار الوقت المخصص سيجري طبقا للإجراءات المعمول بها في إطار الميزانية. 
	خاتمة

	19 - على ضوء التعليقات والتوصيات الواردة في الفقرات 12 و 14 و 15 أعلاه، توصي اللجنة الاستشاريةُ اللجنةَ الخامسة بأن تبلغ الجمعية العامة بالآثار التي ستترتب على مشروع القرار A/68/L.37 إن هي اعتمدته، وذلك كما يلي: 
	(أ) نشوء حاجة إلى اعتمادات منقحة (قدرها 200 324 دولار) في إطار الميزانية البرنامجية لفترة السنتين 2014-2015، تشمل زيادة قدرها 500 691 9 دولار في إطار الباب 24، حقوق الإنسان؛ وزيادة قدرها 700 163 دولار في إطار الباب 28، الإعلام؛ وزيادة قدرها 000 126 دولار في إطار الباب 29 واو، الإدارة، جنيف، يقابلها جزئيا نقصان صاف في الباب 2، شؤون الجمعية العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي وإدارة المؤتمرات (400 305 10 دولار)؛ علاوة على مبلغ إضافي قدره 400 684 دولار في إطار الباب 36، الاقتطاعات الإلزامية من مرتبات الموظفين، يقابله مبلغ مماثل في باب الإيرادات 1، الإيرادات المتأتية من الاقتطاعات الإلزامية من مرتبات الموظفين؛ 
	(ب) مبلغ مقدراه (200 324 دولار) يقيد لحساب صندوق الطوارئ خلال فترة السنتين 2014-2015؛ 
	(ج) احتياجات إضافية يُنظرُ فيها في سياق الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 2016-2017 مقدارها 800 370 دولار، وتتصل بمبلغ 600 243 19 دولار في إطار الباب 24، حقوق الإنسان؛ ومبلغ 800 330 دولار في إطار الباب 28، الإعلام، ومبلغ 000 132 دولار في إطار الباب 29 واو، الإدارة، جنيف، يقابلها جزئيا نقصان مقدراه 600 335 19 في إطار الباب 2، شؤون الجمعية العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي وإدارة المؤتمرات. 
	20 - وتعتزم اللجنة الاستشارية أن تستعرض ما يتصل بذلك من احتياجات إلى الموارد في سياق الميزانية البرنامجية المقترحة للفترة 2016-2017.

